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M eg je len ik  m inden hó l-en es 16-én.

A budapesti borbély, fodrász es parókakészitő ipartestület, a buda
pesti borbély- es fodrász betegsegélyző és temetkezési egylet, s 
a budapest fodrászsegédek betegsegélyző pénztárának hivatalos

közlönye.

FODRÁSZOK és  BORBÉLYOK SZAKKÖZLÖNYE
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Kprósz é rre  8 K* 
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Negyedévre  2 K. 
Egyes  szám ára 
4-0 fl ll . Kapható a 
kiadóhivatalban .

S z e rk e s z tő s é g :
VII., Vörösmarty-utca 16., f. 3.

A lap  sze llem i ré sz é t illető  kö z le 
m é n y e i a sze rkesz tő ségh ez  cim- 

zendők.

K iad ó h iv ata l •
VII., Vörösmarty-utca IV. az.

M inden pénzbeli kü ld em én yek , h ir
detések , fe lszó lam láso k  a  k iad ó h i

vatalhoz in tézendők .

Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

A fo d rá s z -ip a r jö v ő je .
(P.) Mindannyian igen jól tudjuk, hogy ipa

runknak hanyatlása , ha tovább is oly léptekkel ha
lad, mint ma, akkor nem lesz a fedrászipar kenyér- 
kereseti ág, legfeljebb csak mellék foglalkozás.

Jól tudjuk mindannyian s keserű megadással 
tétlenül nézünk a jövő elé.

Megérdemli az ügy, az ipar érdeke, hogy te
lette komolyan gondolkozzunk s ha lehet, a bajnak 
útját állni, hát útját is á l l juk.

Ha szárnyaszegett  reményekkel,  b izalmatlan
ságga l  a jobb jövő reményében vagyunk  eltelve 
ügyünk  iránt, akkor bizony lankadt harc után, biz
tos halál a vég. Csüggedés nem katonai erény.

Iparunknak pedig katonákra van szüksége, bá
tor, hiv katonákra, hogy a veszendőből felemelje ; 
habár küzdelemmel is, de jó eredménynyel.

Vihartalan tengeren, csak az a hajó süllyedhet, 
melyet sülyedni hagynak. Dőre hajós volna az, ki 
sü lyedni hagyná  hajóját, m e ly  neki és családjának 
otthona s kényért termő tala ja .

A mi iparunk is csak azért sülyedhetett fok- 
ról-fokra, mindég alább, mert nyugodtan néztük s 
nem tettünk semmit annak megmentésére Ma már 
a túlhajtott konkurrencia s az üzleteknek — népes- 
désre való tekintettel — nagy szaporodása, nagyban 
megnehezíti a cselekvést, mégis egyöntetű eljá- 
já rássa l ,  összetartással sokat tehetnénk iparunk ér
dekében.

ez már szálló igévé vált . Annak keresztülvitele, 
mint szép mese hangzik el szaktársaink fülében, 
talán addig a még igazán égető szükség, vagy  
kényszer nem teszi azt aktuálissá .

Most, hogy a segédek egyrésze szervezkedik a 
szociálista apostolok által felfedezett e lnyomatásuk 
s a t ő k e  s ú l y o s  n y o m á s a  e l l e n ,  talán 
szükség lesz arra, hogy a mesterek is szervezked
jenek nem csak saját, de az ipar érdekében is.

Sú lyosak a megélhetési gondok, súlyosbodnak 
annál is inkább, mert az ipar hanyat lása  az e g y 
másra túllicitáló munkadij  csökkenésében nyeri fő
forrását. Ennek javítását  pedig nem várhat juk a 
nagyközönségtől,  a társadalom ipar pártolásától, 
sem törvénytől, sem törvényhozástól, hanem a le l
kes összetartástól s egyöntetű elhatározástól.

Addig, a mig mindenki különhuz, a mig mint 
idegenek, vagy  ellenségek nézünk egymásra ,  addig 
semmi jót nem várhatunk, sem nem remélhetjük, 
hogy iparunkban jobb változás álljon elő.

Szaktársaink legnagyobb része, nagyon is sú 
lyos gondok között tartja  íenn üzletét, nem mutat
hat fel annyi keresetet saját személyére ,  mint a 
segédje. Küzködnek, épen hogy csak önállóságukat 
fenntartsák. Miért van ez ig y  ?

Mindnyájan nagyon jól tudjuk, hogy csak 
azért, mert munkánk d í jazása ,  nevetségesen kevés.

Iparunk természeténél s a bevett szokásoknál 
fogva, nyilt üzlethelyiségeket kell tartanunk, drága 
házbérrel s hozzá méltó adóval, azért nem lesz 
munkánk úgy  dí jazva, mint egy más szakmabeli  
munkásé, aki sem üzletet, sem adót nem fizet.

Sokan irtunk már itt szaklapunk hasábjain, az 
összetartás szükségességéről, oly annyiszor, hogy

É rte s í té s .  A raktárszövetkezet igazgatósága  értesíti a t. tagokat, hogy az 1903. évre a rész
vények után járó 5% osztalék, minden kedden és pénteken délután felvehető. Egyútta l az igazgatóság  
felhívja a tagok figyelmét, a raktárszövetkezet áruira , ahol olcsóbban kapható minden 20%kal mint bár
hol nemkülönben figyelmébe a ján l ja  a t. tagoknak az uj árukat is.
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Fejlődésben levő gazdaság i  életünk, minden 
téren súlyosabb terhet ró a k is iparosság vállaira, 
habár ennek természetszerű jogosságát senki sem 
kifogásolhatja, de mivel a munkaérték szerves ki
egészítője lévén a termel vénynek, Íveli, hogy ehhez 
képest alakuljon az ár is.

A mi iparunknál sajnos, éppen ellenkezőt lá t
tunk. A nagyobb terhekkel, nem bog}' nem emel
kedik a munkadij.  de csökken. S feltűnő jelenség, 
hogy nem a közönség, a munkát igénybevevők 
óhajára, vág}' kövelelése folytán, hanem tisztán a 
konkurrencia nyomása miatt, a munka értékteleni- 
tése folytán.

Minden más iparnál az a szokás, — helyesen 
— hogy egy  uj kezdő, iparképzettségével, jó és 
pontos munkájáva l  akar szerezni m agának  munkát, 

*' rendelő kört. Nálunk — sajnos — ezen igaz el
mélet tótágast áll, mert egy  uj kezdő az ár csök
kentesével. a munkabér kicsiségével akar konkur- 
rálni s szaktársát elnyomni.

Ferde felfogás. Egy uj kezdőnek már emberi 
érzés örök szent törvényé szerint is, jogos vágya  
csak az lehel, hogy kenyeret keressen, nem — hogy 
kenyeret e lvegyen. Már pedig a mostani situációk 
között, a kenyér utáni törekvés elgázol minden tár
sadalom és emberi érzést.

Ha irányitója és fékezője nem lesz egy  tár
sadalmilag összetoborzott csoport, akkor ez a vég
letekig fog menni, ahol már nincs feltámadás ipa
runknak.

Most habár a baj már elmérgesedett is, de 
nincs veszve annyira , hogy jó útra ne terelhetnők, 
akcióba kellene lépni mindazoknak, akik az ipar 
jövőjét és je len jét  szivükön viselik, egy  táborba 
kellene csoportosítani a fodrász-iparosokat, hogy 
jóvoltáért s érdekében kezet fogva munkálkodjunk.

Való igaz, hogy az érdekellentétek között na
gyon nehéz meghúzni a határvonalat, de lehet-e 
akkor érdekellentét, ha az ipar létéről, annak létjo
gosultságáról van szó? Nem lehet, nem szabad, 
hogy legyen.

Megérett már az az eszme, hogy a fodrász 
mesterek, egy  táborba vonulva, ha nem is diktá
torai, de legalább is irányítói legyenek iparunknak.

Semmi sem volna könnyebb, mint a mostani 
visszás állapot szanálása ,  hogy közös erővel, szak
társi szeretettel azt akarnók is.

Itt az ideje, hogy végre valahára valóra váljék 
a fodrász ipar egyöntetű irányítása , a mestereknek 
a szakma érdekében való szövetsége.

Hiszem, hogy ez közel jövőben sikerülni fog, 
annál inkább is, mert csakis ettől várhatjuk iparunk 
fellendülését.

Igyekezni fogok ez eszmét megvalósítani s azon

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kön

törekedni, hogy ne sza lm aláng  legyen, hanem izzó 
zsarátnok, melynek fényében ragyogjon jövendő 
igénk: hogy testvéries szeretettel összetartó iparo
sok. elég emberek arra, hogy ú g y  iparuk, mint 
saját érdeküket megvédeni tudják.

A  mimikusok.
A  budapest i  fod rász-seg édek  ö n k é p z ő k ö ré n e k  a la p í 

tása óta nem vol t  eg y ik  e s e m é n y e  sem o ly a n  izgalmas,  
m ely  a n ny i ra  fe lkavar ta  vo lna  a le lk ek e t ,  mint a legutóbbi  
front vá l tozása .  A  frontot vá l to z ta tó k  nem vo l ta k  mások,  
mint a fodrász-segédi  ka rna k  z a v a rg ó  tó rp e  k ise bbség e ,  
ak ik  e g y  szociális köntösben m egje lenő  elem á l ta l  e lszé -  
di tve  vakon rohantak  a veze tők  é rv é n y e s ü lé s e ik  é r d e k é 
ben a v e szede lm e s ,  az örü le tes  utón, sőt sza k tá rsa in k  
ingatagabb e lemeiből  f e g y v e r ta r s a k a t  is sze re z v e  be. Nem  
is kell  azon csodálkozni.  Néha n a g y  do lognak  nem ak a d  
több tüskön-bokron va ló  pár t fogó ja  tíznél,  néha kis. j e 
le n té k te le n  do log százat  is elvisz a v e s z e d e le m b e .  M er t  
hiszen a szakm án kb an  előforduló k é r d é s e k  je len tőség e  
k ü lön fé leképen  é r te lm ezhető  s p é ldá u l  a főnökök és s e 
gédek  között  előforduló n é ze te l té rések ,  v a g y  a p róbb  
incidensek színezésse l  a t é ny leg es  v a lo s a g  és igazság  
lá tsza tá va l  vonhatok  be.

A  kik f igye lem mel  k isé r té k  a fo d rá sz - se g é d e k n e k  a 
legutóbbi s ze rve zk edésé t ,  azok azt  ész le lhe t ték ,  hogy  a 
s z e rv e z k e d é s n é l  a k e r e sk e d e lm i  a lk a lm a z o t ta k  ál ta l  e l 
c sépe l t  frázis-halmaz.ókkal t e l e t ö m ö t t  be szé dek  ip a ru n k 
ban a szociá lizmust  még nem je le n t ik ,  (hiszen azok az 
urak nem is tud ják ,  h o g y  mi a szociá lismus)  hanem p á 
rat lan  v a k m e rő s é g g e l  o ly k é p e n  tünte t ik  fel s z ak m án ka t ,  
mintha a je le n le g i  á l l a p o tá b a n  ki vo lna  z á rv a  az a l e h e 
tőség, hogy a segédek rendes  u tón-m ódón  m egélhessenek .  
A  se g é d e k e t  to v á b b á  o ly  színben fest ik  le, mintha azok  
eg y tö l -e g y ik  koldulni  já rn á n a k .  »Nem e g y  ízben — m ondá  
a sze rve zk edésné l  e g y  k e resk ed e lm i  a lka lm azo t t ,  k inek  
n e vé t  nem akarom  itt  fe lemlí teni  — j á r t a k  na lam fo d rá sz 
segédek, ho g y  k é n y te le n e k  a D unának  menni,  mert  c s a 
lá d ju kka l  e g y ü t t  éheznek.*

Es c sod á la tos ,  hogy  mind e n nek  d a c á ra  ipa runk  
in te l igencia ja t  képező többség n y u g o d ta n  és közöm bösen  
tekint  e zek re  az e s e m é n y e k r e .  Es tü re lem m el  f igye lik ,  
hogy n é h á n y  zavargó, ak ik  az á l ta l ,  ho g y  sa já t  é r d e k ü 
ket  k ikovác so l já k ,  sz a k m á n ka t  úg ysz in tén  a se g é d e k  
karának  a t e k in té ly é t  csorbi t ják .  V a g y  ad d ig  vá rn a k  inig 
segéd segéd e l len h a r c o l ? !  Ez i rány ban  e lég je l lem ző ,  
hogy’ az ag i tá to rok  m ár  egy’ főnököt  is b e leug ra sz to t ta k  
a veszede lem be.  Nem m egdöbbentő-e ,  h o g y  e g y  főnök a 
ki abból a célból,  hogy  a gradus ad d a rm a ss u m ra  v á g y ó 
dik fonók társa i  e l len ront  és mint  k ö z ve t í tő  szerepel .  Az. 
egyedüli  v igasz ta lá s  ebben, az h o g y  s ikerte len  p ró b á lg a 
tásai  után m ajd  e lőbb-utobb a nemezis  utoléri .

I la  e g y  e lfogula t lan szé lesebb lá tókörű  bizottság b e 
hatóan és rész le tesen  m egv izsg á lna  a mozgalom cs iná lók-  
nak minden c s e le k v é s é t ,  k é tsé g te le n ü l  k ons ta tá lna ,  hogy  
i l legall is módón kizsebel ik  h iszékeny  szak tá rsa inka t .

E lsősorban is behatóabban ke l lene  fogla lkozni  a f iatal  
genera t ióva l .  Mert  ü g y é ben -b a já ba n  m aga ra  ha g yo t t  f iatal  
g enerá t io  nem szokott  vá log a tó s  lenni. A r r a  hallgat,  azt  
követi ,  annak hisz, a k i tö rődik  ve le ,  a ki m eg ha l lg a t ja

k egyedül ZAORÁL JÁNQS-nál kaphatók.
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és biztatja  e lh a g y a to t tsa g a b a n ,  —  legyen az a va lak i  
izgató, agitá tor,  akár  szociális vándor  apostol.

Jóhiszemüleg f igye lmeztetem fiatal  segéd szak tá r 
saimat,  hogy  a szociális köntösben megjelenő kereskede lm i  
a lka lm azo t tak tó l  óvakod janak  és ne hallgassanak az olcso  
f ráz isokra  és k ic i f rázo t t  beszédekre,  m elyek  csak l é g v á 
ra k a t  ép ítenek ,  m ert  ha azokban az urakban egy  szikra  
humanitás  volna ak k o r  azok segítenének szaktársa ikon.  
Vessünk csak e g y  futó pi l lantást  a füszerkereskedö se g é 
dekre  és látni fogjuk, hogy  azok va lóságos rabszo lgák
ként,  reggeli  5 órától,  este 10  óráig,  minden megszakítás  
nélkül roboto lnak  !

T isz ta  lé lekkel ,  hazafias érzelemmel mondom: az
iparunk é rdeke  az, hogy  á l ta lános  béke leg yen  az egész  
vona lon ,  m ert  m ihe ly t  a főnökök és segédek között  kon
fl iktus támad, akkor  iparunk fogja azt megsinyleni .  És 
ah e lye t t ,  hogy  az m agasabbra  em elkednék  : a m élységbe  
fog siilyedni.

Már  pedig iparunkban elsősorban fe j lődésre  van  
szükség, azt pedig  nem fogja ta lá lhatni  ott , a hol l e lk e t 
len szociá lis  izgatok megmérgezik a tö rekvő  lelkes ifjú
ság le lkét  és érze lmét .

T e g y e n  tehá t  az a je l szó  ! L e  a szociális vandor-  
aposto lokka l  ! ! W éber Jó z se f.

Tanulságok a borotváló versenyről.
(P.) Ta lán  semmi iránt  sem vo l tak  o ly  nagy  é r d e k 

lődéssel  s zak tá rsa ink ,  mint az önképzőkör  áltál  rendezelt  : 
borotvá ló ,  ha jvag ó  és hajsütö v e r se n y  iránt. De az é r 
deklődés  csak a lezajlás  után ér te  el tetőpont ját ,  o l y 
annyira ,  hogy  a bíráló bizottság működése, a sárga földig  
l e t t  bírálva.

Most,  mikor  m ár  a kedé lyek  k issé  nyugodtabbak,  
jó n a k  vé l jük  — az igazság é rdekében - - e g y  kis v issza
p i l lan tás t  tartani,  jó l lehet ,  hogy tá lán nem mindenkinek  
ta lá l juk  el  v é l t  igazat.

A  v e r s e n y  nem mindenben felelt  meg a v á ra k o z á s 
nak s ennek némileg ok vo l t  a rendezés  hiányossága.  
Mi nem is csoda.  Első i lyen  v e r s e n y  volt  ez ország unk
ban és úgy  a rendezőségnek  nem is lehetek  e téren ta 
paszta la ta i.  Hiba vol t  az is, hogy e g y  kissé g yo rsa n  le t t  
az egész nyé lbe  ütve, mert  az i lyen ipari  v e rsen yh e z  idő 
kell , nem csak  a rendezőség készültségének, hanem a 
r ész tvévő k  é rdek éb en  is. Másodsorban pedig a szaktársak  
indokolat lan  k ics iny lése  volt  oka annak, hogy a v e r se n y  
v é g e r e d m é n y b e n  nem hozta meg iparunknak  azt a g y ü 
mölcsöt,  m e lynek  é rdekében lett külömben az áldozat  
meghozva.

A z t  vár tuk, hogy  a ve rse n y  egy  kisSé előbbre fogja 
vinni iparunk szekeré t ,  vi lágosabban szólva,  hogy ez egy  
kis rek lám lesz az iparunk mellett , hogy e g y  kis n y i l v á 
nos e lösm erés t  nyerünk  arró l ,  hogy  a m a g ya r  fodrász  
ipar  a k épz et tségnek  azon a fokán áll, melyről  a kü l fö ld
del já tsz i  kön ny edségge l  konkurrál .  S  mit n y e r tü n k ?

A  napi sa jtó  mint a köz vé lem ény  szava,  v a g y  annak  
i rány i ló ja ,  sok jó  a k a ra t ta l  vo l t  irántunk, érdeklődéssel  
vol t  iparunk iránt,  annál inkább is, mert  ezen é rd e k lő 
désre  fe lkértük és felhivtuk. S  mi let t  az e r e d m é n y  f A z  
érdek lődés  komikummá, v iccé,  s ironikus c ikké vá l t .

K j  v o it —  v a g y  mi vo l t  ennek az oka ?
Sze re t jük  most, minden bűnt a v e r s e n y  le fo ly á s á ra  

kenni,  azt kárhozta tn i  és elitélni. Pedig szaktársa im  v o l 
ta k  az okai annak, ho g y  e re d m é n y  i lyen lett.

Igaz, hogy  a v e r s e n y  nem vol t  va lam i művészi  
munka, de ennek az oka abban re j let t ,  hogy a v e r s e n y - 
zők higgadtságukat  vesztve ,  kapkodtak ,  csak a r ra  néztek,  
hogy mentői g yo rsabban  legyen készen. Legtöbb abban  
a tévh i tben  vol t ,  hogy a g y o rsa sá g  lesz dí jazva. Ha nem  
csak maximum, hanem minimum is le t t  volna k ikötve ,  azaz  
hogy — mondjuk — 4 pe rc  előtt  nem szabad lett  volna  
kész lenni, egészen más m unkákat  láttunk volna. Node 
ez tanulság lesz a jövőre .  K ü lö m b e n  a közönség is a 
fo d rá szve rsenyek en  a szép munkához szokott  hozzá s 
nincs tek inte t te l  a gyo rsaságra .

Mivel ez épen a kezdet  volt ,  azért  szaktársa inknak  
nagyobb elnézéssel  ke l le t t  vo lna  lenni e v e r s e n y  iránt.  
De nem csakhogy  e lnézést  nem láttunk, hanem túlságos  
krit ikákat  hallottunk. Ha mindegyik  művész munka lett  
vo lna  is ak k o r  is, e l i té l ték  volna.

A  ju r y t  minduntalan fe lülbírál ták, s vé lem ényében  
nem nyugodtak  bele.  A z o k  is szakem berek  vol tak é r t e 
nek iparunkhoz  s ők behatóbban is bíráltak, mint a föliil- 
birálók.

Ebben látszik, hogy eg ym ás  i ránt  semmi tisztelettel  
nem vise lkedünk.

A  napi lapok  tudósítóit  mindenféle rémes szinzések-  
kel t ra k ta l ták  egyes  szaktársak ,  vé röm lésrő l ,  fülek p o t y o 
gásáról beszé ltek . Másnap azután csodálkoztak ,  hogy a 
lapok iparunk rovására  tulszinezve hozták a tudósításaikat.

Ha vo l ta k  hibák, az t  magunk között  ke l le t t  volna  
tárgyalni ,  egym ás  okulására,  s jö vőb en  Útmutatásul Nem  
pedig odavető leg  a ny i lvánosságon  pertaktálni .

S o k sz o r  ön megtagadással  kell  lenni, hogy  iparunkat  
előbbre v igyük  s t e k in té ly é t  em el jük .  Nincs könnyebb,  
mint azt lerombolni ,  de n a g y  munka azt ismét felépíteni.

Jövőben jó  tanulság lesz, a mostani v e r se n y  le folyása.

2 > e o , é d  s z a k t á r c á i m .
É b red je tek  mély  á lmotokból s nézzetek k ö rü l !  Hát  

nem lá t já tok, hogy az Ö nképzőkör  zászlaja,  — m ely ly e l  
éveken  keresztül,  az egyen lőség ,  te s tvé r iesség  s szerete -  
tet  hirdettük — az e l lenség kezébe  került .  A z  e l lenség  
a kik erőszakos  módon k i ragad ták  kezeinkből a zászlót, 
azt h i rde t ték  néhány  hét előtt ,  hogy a fodrász segédek  
részére szakegy le te t  fognak alapítani.  Magam is e lmentem  
a gyűlésre ,  mert  azt hittem, hogy  mindegy az, akár  ö n 
képzőkör ,  aká r  szakegylet .  Abban a hiszemben voltam,  
ho g y  a szak eg y le t  is csak iparunk é rdekét  fogja szem  
előtt tartani.  De m ennyire  meg vo l tam  lepve, mikor meg
tudtam, hogy  az egész mozgalom csak  a vendéglős  é rd e 
kében lett  indítva.  Mondhatom, hogy  undorra l  fordultam  
el onnan, m ert  nem csak hogy minden e g ye s  je len levő  
szaktársto l  e lő leg fe jeben e g y - e g y  koronát  ve t te k  fel, 
hanem gya láza tos  program jukka l  izgatásra  akarták  birni  
hiszékeny  szaktársa inkat .

Már magában v é v e  a p ro g ra m  is elárulja, hogy  nem  
nyílt  s isakkal s nem a fodrász segédek  é rd e k e ié r t  akarnak  
küzdeni a szakegy le t is ták ,  hanem á larc  mögé re j tőzve  
ö n é rd e k é r t ,  haszonér t  küzdenek.

Nem tudom becsü let te l  megérteni ,  hogy  e g y  pár t  
a melyik  e g y  másik pár t ta l  e l lenkező nézete t  val l ,  ho g y  
az —  mint pl. a s z a k eg y le t  az ö n k ép ző-k ör re l  —  hogy ott  
képv ise l te t i  magát,  sőt v e z é r s z e re p re  vál lalkozik s hü 
őrnek v a l l j a  magát,  ho lo t t  e k é t  pa r t  p rogra m ja  hom lok
egyenes  te l lenkezik  egym ássa l ,  s ha v i tá ra  kerü lne  a sor  
menten összetűznének.
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A z  o lyan  párt,  am e ly ik  itt  is, ott  is hűnek vall ja  
magát,  az csak  is k öp ö nyeg fo rg a tó  v a g y  áruló lehet.

A z  egész  mozgalom n e h á n y  más szakmabeli  szociá-  
l i s tától  ered, a k ikre  már is az a gyanú nehezedik, hogy  
asp irá lnak  va lam ire .  Én t e h á t  már ezér t  sem he lyes lem  
az egész mozgalm at .

Hiszem hogy  van  s z ak m án kb an  annyi  intel l igens  
fodrász  segéd a ho g y  ók úgy a ka r ják  elintézhetik ügyeiket  
s l e g k e vé sb b é  vannak  arra  rászoru lva ,  hogy idegen be to la 
k odóktó l  fé l r e v e z e t te s s é k  magukat .

É b re d je te k  szaktársak ,  s ne hagy juk  veszni az Ön
képzőkörünk becsüle tes  zász la já t  !

H erm ann B éla  
fodrász segéd.

T an u lság o s  esetek.
Közli : Dr. Lobi Vilmos mentő orvos (Budapest.)

I la  az em ber  mindig megszív le lné  és szem előtt  t a r 
taná  azokat  a tanulságokat ,  a m e lyek e t  a ba lesetek  szol
gá l ta tna k ,  sok sz e re n c sé t le n sé g n e k  venné  ele jé t .  A  kellő  
óvatosság,  v ig yá z a t  és nyugodtság  majd  mindig meghozza  
a maga hasznát,  az em b e re k  mégis nagyon g y a k ra n  szem  
elől  téveszt ik ,  v a g y  k énye lem szere te tbő l ,  nembánomság-  
ból ó vó in té z k e d é se k e t  nem tesznek  A z  ipari  sérülések  
legtöbbje  a megál lapítot t  óv in tézkedések  megtéte lével  e l 
hár ítható, mégis  mennyi  munkássérülés  kerül hcfzzánk. 
Ja n u á r  hónapban a számos ipari  sérü lés  közt három sú
lyosabb szem sérü lés t  észle l tünk : e g y  22 éves  lakatosnak  
munkaközben vasszi lánk pa t tant  jobb szemébe ; s zem sé
rülése o ly  sú lyos  volt,  hogy a legjobb esetben is lá tása  
nagy részének  e lvesz tése  árán  fizeti meg a sérült  a védő  
szem üveg hiányát .  A  másik eset  e g y  34 éves  munkássa l  
eset t  meg, a kinek szinte vassz i lánk  pa t ta n t  kovácso lás  
közben ba lszem éhez  és ott  súlyos szem sérülést  o k o z o t t ;  
e r  az eset an n y iva l  is inkább suiyosabb elbírá lás  alá esik  
m e rt  a sérült  jobb szem ét  három  é v v e l  ezelőtt  vesztette  
el hasonló ba lesetekből k i fo lyó lag. Már  inkább a sze lesség ,  
mint a munka á ldozata vo l t  az a 16 év e s  d roguis ta - ta -  
nuló, ak i  va r rás  közben zsá k va r ró tü ve l  jobb szemébe szúrt.

M indenki  tud ja ,  hogy  az ál lati  ha rapá sok  nagyon  
kön ny en  megfertőzik  a m egharapo t t  egyént .  Esetnap lónk  
erre  is mutat szembetűnő pé ldát .  E g y  22  éves  nő jobb  
kezét  majom harap ta  meg, a nő 2 — 3 óráva l  j ö t t  hozzánk  
a harapas  után s az egész kéz, különösen a seb k ö rn y é k e  
már is dagadt ,  g yu lad t  volt .  A  másik  hasonló eset  kutya-  
harapás  után j ö t t  lé t re  a 40  éves  egyénen ,  a kit  k ó r 
házba is ke l le t t  szál l í tanunk.

Már  inkább ö rven de tes  e s e m é n y n e k  látszik a múlt  
hó balesetei  között  a 26 év e s  a n y a  esete ,  a kinek kis 
leánya  a mentő-kocsiban, b á r  nem a leg nag yobb  k é n y e 
lemben, de a legjobb kondícióban született  meg, azonban  
mindenesetre  kedvezőbb he lyzetben,  mint e g y  másik, a 
midőn kapu a lat t  születe tt  meg n a g y  hidegben a haza uj 
kis polgára,  e g y  30 éves  szegény  asszon y  g ye rm e k e .

A  népszerű mentők működési köre nagyon sok és 
különféle esetet ölel fel és igy igazán nem csodálható, 
hogy kihívtak bennünket : m ert egy 20 éves egyetem i 
hallgató mülába eltörött. A z  eset ugyan humorosnak te t
szik, de a póruljárt használható mülába híján nem tudott 
hazamenni s igy mi szállítottuk lakására. Mindenesetre 
szokatlan eset a segítségünkre szorulók majd kétszáz
ezerre menő számában.

E gyesü le tünkben  ese t -na p ló ib an  igen n a g y  számban  
fordulnak elő balesetek, a m e ly e k e t  a tűzzel,  n e ve ze tesen  
leg g yakrab ban  borszesz- fo r ra lóva l  való v i g y á z a t la n  és  
okta lan bánás okozott.  Három ily esetünk vo l t  j a n u á r  
h ó n a p b a n ;  nagyon g y a k r a n  o lva so t t  szerencsét lenségek ,  
mégis mindig h e ly é n  va ló  azoknak fel idézése a nagyobb  
v igyázat  oká ér t  is.

S ú lyo s  se b e k e t  s z en ved e t t  az a fiatal nő, ki hajsütö  
v a s á t  bo rszesz lám pán  m elegí tet te .  Időelött  a ludt  ki a 
lámpa és a még parázs ló  kanóc  mellé az üvegből  b o r 
szeszt öntött.

Borszeszes fo r ra ló tó i  s z e n v e d e t t  ha lá los  é g é s t  e g y  
18 éves  cse léd leány, ki fé lholtan került  keze lésünk  alá.

Nevelő  an y ja  gondat lanságából  j á r t  sze rencsé t len ü l  
a 2 1/, éves ártat lan g y e r m e k .  Nevelő an y ja  m agára  hagyta ,  
mig ö a bol tba ment.  E közben a gyerm ek  a tűzhelyhez  
került,  hol ruhája tüzet  fogott  s az egész tes té re  ter jedő  
égési sebeket  szenved e t t  s pá r  órára,  hogy a kórházba,  
került ,  meghalt.  Sz inte  nagyon  tragikus a sorsa  annak az 
56 éves ,  ügynök ne jéne k ,  a ki gutaütés  fo ly tán  régebben  
bénult,  a ká lyha  m el le t t  ülve a k ipa ttan t  sz ik rá tó l  tüzet  
fogott  ruhája ; bénultak  lé v é n  v ég tag ja i ,  tel jes  t e h e t e t l e 
nül m ég csak nem is v é d e k e z h e te t t  a nagyon kínos s z e 
rencsét lenség  ellen.

K e n d ő z é s .
(P.) A  színházi  fodrászat  eg y ik e  azon m űvésze tnek ,  

m elyhez  nemcsak  tudás , de Ízlés s á l landó  g ya k or la t  
szükséges.  Épen az a baj,, hogy  g y a k o r la to t  szerezni  na
gyon nehéz, mert  a legtöbb jó  színész, igen üg y e se n  
ért  a kendözéshez.  A  leghíresebb színészek, a legnagyobb  
művészek  is a kendözésben ,  különösen a színésznők, o ly  
nag ysze rűen  értik a  kendözést ,  hogy hozzá értő szakem 
bert  is ámula tba ejt, annal inkább, mert  a sz ínházi  fod
rászok, ha rá juk van  bízva a kendözés,  k e v é s  gondot  
fo rd í tanak a női a rco k  fes tésére .  Pedig a színpad m e g 
kívánja,  hogy ra jta  minden a rc  festve  legyen.  Nem elég  
az, h o g y  az öreg  s z e le p e k e t  j á tsz ó  nők a .c á t  m egranco-  
sitjuk, hanem  a fiatal s z e re p e k e t  j á tsz ó  nők a rcá t  is fes
tenünk kell ,  ha azok  ug yan  anélkül is szépek, mert  az 
esti  lám pav i lág i tás  m el le t t  a sz ínpadon az arc  v a g y  b e 
teges  fehér, v a g y  fe ke te  lesz és a legszebb a rc  is vészit.  
A  festésse l  a v i lág ítás t  is kell e l lensúlyozni ,  az arcot  
első sorban pedig eszm ényí ten i ,  k i fe jezőbbé tenni ,  annak  
é le te t  adni s különösen a szemnek é lénkséget  kel l  adni.

Nem tar tom é rde k te le n n e k ,  hogy  a női a rc  fe s tésé 
ről, annak szabá lya i ró l  e g y e t - m á s t  leírni, t e rm észe tesen  
m e g je g y z e m  azt, ho g y  az csak a la p tu d o m á n y  leh e t ,  mert  
a kendözésnek na g y o n  sok fogása és sok t e k n ik á ja  van ,  
m e ly e t  csak g ya k or la t ta l  lehet e lsaját ítani .

A  festés  előtt  h á t ra  s im ít juk  a hajat,  hogy  a h o m 
lok te l jesen  szabad legyen. Most azután n a g yo n  v é k o n y a n  
bekenjük  az egész arcot ,  ny ak a t  vaze l inne l  és miután ezt  
jó l  e ls im íto t tuk  a bőrön, e g y  k endöve i  szárazra  törü l jük ,  
az ér t  az egész fe lület színe piros marad. Ez szolgálja  a 
cél t ,  a m ely  abból áll, hogy  rizsporral  be fed jük  az egész  
arcot ,  nyakat ,  szóval mindenütt ,  a hol v a ze l inn a l  já r tu n k  
a r izsporra l  is fednünk kell . A  r izsport  e lé g  bőven  hord  
juk  fel, de azután letöröl jük, úgy hogy  csak  annyi  m a r a d 
jo n  az arcon, a m e ly  te rm észe tesen  jó l  tapad.

Csak  tiszta r izspor t  használjunk, és ó va k o d ju n k  a 
f inom f jancia  r izsporoktó l ,  m e ly e k  mind ó lom tá r tá l -
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tnuak, m e lyek  káros k öve tk e z m é n y e ié r t  felelősségre v o n 
hatnak.

Most alapszint kapott  az arc. Utána következik  a 
pirosi tás .  Erre a cé lra száraz pirositót  használjunk.

h>gy kis vat táva l  megdörzsöljük a száraz pirositót  
és azután bebirosit juk ezzel a vat ta  darabbal ott, ahol 
szükség van  reá.

Kezdjük az arcon,  de figyeljünk, hogy ne csak egy  
v e re s  folt legyen ar arcon, hanem szépen mosódjék el s 
úgy menjen át a fehérbe.

A z  arcot azután könnyedén rózsaszínűre festjük, a 
szemhéj  és szemöldök közti részt, a szem héja t  azonban  
ne, mert  az lázas kifejezést ad a szemnek, melyet  esak  
akícor szabad tenni, ha i lyen lázbeteget  akarnok bemutani.

Egy  kissé pirositando az áll és nagyon k evéssé  a 
fül is.

Ezzel végeztünk a pirositóval,  következ ik  a feketitö. 
Ez a szemet  szolgálja.

K i  kell festeni a szemöldököt,  az alsó és felső 
szempillákat .

A  szemöldöknél  v igyázzunk, hogy ott haladjunk a 
festékkel ,  ahol a szemöldök természetesen fut, csak ép 
meghosszabbítjuk valamivel,  ha az arcz úgy kívánja.  Ha 
azonban az arcnak erősebb kifejezést akarunk adni, akkor  
a szemöldököt  megszélesbitjük.

I la  a feketitőve! egy  kis hibát csinálunk, félre 
csúszna, törül jük  le a he lyét  és csináljuk újra.

Legjobb, ha papirv isser t  használunk a festésre.
A  felső szempillá t  közvetlenül a pil laszörök felett 

kell  meghúzni és 4 — 5 miliméterny ivei  meg lehet  hosz- 
szabitani. Az  alsó szempillát  szintén közvet lenü l  a pil la
szörök tövében  kell meghúznunk.

Vigyáznunk kell  azonban, hogy mindkét  szemem  
eg y form án  csináljuk ezeket  a vonalakat,  m ert  különben  
könnyen  bandzsinak látszhatik a szem.

Ha feketitö nem vo lna  a kéznél,  egyszerűen rögtö
nözhet jük is. V a la m i  porcellán e d é n y t  rátartunk a g y e r 
tya lángra , h o g y  ott  egy  kis korom támadjon azután a 
p a p i rv i s s e r t  bemártjuk a vazelinbe és a korommal  jól  
e lk e v e rv e  és kész a fekete festék.

V é g ü l  marad az ajk festés, ehhez sok karminpiro-  
sat használjunk. Fessük át az ajak te rmészetes  rajzát.

Fia azonban, nagy széles szája van, annak akit  ken 
dőzünk, akkor  csak a középső részt fessük át, mig a száj  
sarka i t  az arc  alapszínére festjük.

Mikor igy  készen van az arc, következ ik  a frizura 
rendbehozata la ,  azután az öltözködés.

Ez a kendözési el járás,  persze  csak az esetre  szól, 
ha a szeieplö  fiatal női szerepet  játszik.  Műkedvelői  elő
adáson a hol különösen igénybe veszik a szinházi-fedrász  
művészeté t  rendesen öreg asszonyokat  is fiatal leányok  
alakítanak. Idősebb arcot,  könnyebb szinpadra fiatallá  
varázsolni,  mint megfordí tva.  Jövő számban majd ezt az 
e l já rás t  fogom leírni.

Vegyes hírek.
É r t e s í t é s .  Tisztelettel tudatjuk a szaktársakkal, 

hogy április hó l én (nagypénteken) ipartestüietünkben hiva
talos óra nem tartatik.

Halálozás. Nemes Dienes Kálmánná szül. Kaba  Ilona,
» fo lyó év i március 20 -án  jobblétre  szenderült .

Á c s  F e r e n c z  segéd szaktársunk, március hó 
2 2 - é n  a szt. Is tván kórházban elhunyf.

Nyugodjanak békében.

Eljegyzés. Czoór Józse f  szaktársunk e l jegyezte  
ü d v a r y  E te lka  kisasszonyt.

Üdvözöljük az uj jeg y e sp á r t .
Lakásváltozás. Dr. Sebők Xsigmond, a betegsegélyzö  

pénztár kezelő orvosa, lakását  május hó 1 töl VI., Teréz-  
körut 17. sz. alá he lyezi  át.

Drága illatszerek. A világ leghíresebb i l latszer üzlete 
Londonban, a W a rw ick  streeten, egy  kis ódivatú épület
ben van. Ott g yá r t ja  a Bailey és társa  cég az angol k i 
rályi  ház i l la tszerei t  és ugyané  cégtől más, külföldi ud
varok is nagyon sokat  rendelnek. A  híres essbouquet e 
cég t a lá lm á n y a ;  1829-ben IV. G y ö r g y  egy  udvari  bálján 
használták először és azóta egyik  legkedvel tebb parfümje  
az angol k irá ly i  háznak. A lex an dra  k irá lyné  részére az 
i l la tszereket  Byfletben külön e cé lra tenyészte t t  v i rágok
ból gyár t ják .  Az, ami a g y á r tásb an  a födolog, a cég titka.  
A  virágok szirmait  gondosan k ivá logatva  forró, de jól 
megtisztogatott  m arhafaggyuba teszik melyben 48 óráig 
maradnak.  Aztán leszűrik a zsiradékot,  uj v irágokat  tesz
nek bele és addig ismétlik ezt az el járást,  mig a faggyú 
eléggé megtelik v irágesszenciával.  Azután alkoholt  adnak  
hozza és a masszát finom szele tekre  vágjak. A  cég byf-  
leeti  birtokain nagyon sok rózsát, jázmint ,  ibolyát és 
más i l la tszergyártáshoz való v i rágot  tenyészt ,  de szük
séglete  egyrészé t  külföldön fedezi. A  legjobb rózsák il
la tszergyártás i  cé lokra Bulgáriában és Romániában virul
nak, m elynek  évi rózsatermése 5 .0 00 ,000  koronát  ér. Ott 
készül a híres rózsaolaj ,  melynek minden unciájához
250 ,000  rózsalevél  kell. Egy tonna narancsv i rág  40  un
cia narancsolajat ,  56 lavandula pedig egy  font lavendula-  
esszenciát ad. Legdrágább i l latszer az arabra,  melynek  
unciája 260  koronába kerül. E gy  uncia jázminolaj  ára  
200  korona, egy  uncia pézsmaolaj  151 korona.

Szerkesztői üzenetek.
L. B. Budapest. Hogyne ! Csak tessék.
W. M. Budapest. Sajnos, jól  se jte tte .
K. Budapest. 1. Homályos,  piszkos üvegeket ,  oly  

formán tehetünk ismét tisztává, ha egy  darab ként  
(hordoeinscli lagot) drótra  erősítve, meggyujtunk s azt az 
üvegbe bedugván, könnyedén bedugjuk. A  mint a kén 
elégett,  egy  darabig még úgy hagyjuk, azután tiszta v íz 
zel jó l  kiöblítjük, mire az üveg megint t iszta lesz. E művelet  
előtt jó  az üveg fenekébe igen kevés  vizet önteni,  hogy a 
netalán lecsöppenő forró kén miatt  az üveg el ne 
pattanjon.

2. A  következő összetéte lekből  igen kellemes ibolya  
fogport készíthet. Ibolya g yö k érpo r  10 deka, iszapolt  
kréta  10 deka, 10 százalékos ionon-o ldat  1 0  csepp, rózsa
olaj 3 csepp, borsosmenta-o la j  2 gramm, szaharin 1 
gramm.

3. Üdítő szájvíz a következő .  1 deka ánizst, 2 deka  
szegfűszeget 2 deka guajak fát, 2 deka fahéjat és 5 
gramm biborbogarat  durván összetörünk, majd 1 gramm  
törö tt  vaní l iát  és 10 csepp fodormenta-o la ja t  egy  ü v e g 
ben összevegyit i ink és 540 g iam m  tiszt ított  borszeszszel  
és 4 6 0  gramm tiszta  vízzel leönt jük —  eset leg egy csepp  
rózsaola j ja l  i llatosítjuk —  és erősen felrázzuk. E fo ly a 
dékot 10 napig állni hagyjuk, azután szűrő papíron á t 
eresztjük s még egy kevés  borszeszt és 1 csepp ambra  
ola jat  adunk hozzá.

A  4. és 5. kérdésére  — ha megengedi — majd leg
közelebb felelünk.

F'elelős szerkesztő: P a u lik  Jó zse f. 
Lapszerkesztő bizottság : Jo szt P é te r  és R é th ly  Á rpád. 

K ia d ja : N agel István  k ö n y vn y o m d á ja  Budapest, 
V II., V örösm arty-u tcza  17.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAQRÁL JÁNOS-nál kaphatók
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A  b u d a p e s t i  f o d r á s z s e g é d e k  b e t e g s e g é l y z ő -  
p é n z t á r  o r v o s a i n a k  n é v j e g y z é k e .

l á e i e l ő  o r v o t o k  t
Pesti oldalon :

Dr. Sebők Zsigimn I V., Só lyom-utca  (Mentő palota  
Dr. Dolecsko János, Vili., Fh. Sándor-utca 28. sz.
Dr. Glass Rezső Wesselényi-u. 16. szám.
Dr. Csányi Aladár, VII., Baross-tér 2. szám.
Dr. Cseley József, IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza, VIII., József-körut 87.  szám.
Dr. Fabry Ágoston Baross-uta 96.
Dr. Szinessy József, VIII., Mária-utca 20. szám.
Dr. Pollítzer Alfréd, V., Mérleg-u. szám.
Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Garamy Béla, VI. kér., Rózsa-utca 62.
Dr. Varga Géza, VI., A ndrássy-u t  6.  sz. Rendel d. u.

3 — 4-ig.
Dr. Waldmann Fülöp VIII., Aggteleki-utca 2. sz.
Dr. Fülöp Jakab Gyula, IX., Viola-utca 11. sz. 

budai oldalon :
Dr. Stipanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, II., Zsigmond-utca 5. szám.
Dr. Berger Lipót, III., Mókus-utca 14. szám.
Dr. Marberger Sándor, VII.. Damjanich utca 23.  

Kőbanyai orvos :
Dr. Spitz Mór, X., Liget-utca 1. szám.

■ e l l e n ő r z ő  o r v o t o k  :

I., II., III., V. és VI. kerületek részére :
Dr. Bauer Károly, VI., Gyár-utca 43.  II. em. Rendesen 

2 — 3 óráig, ünnep és vasárnapokon 8 — 9 óráig ;
V., VII., VIII., IX., és X. kerületekre :

Dr. Drechsler Dezső IV., Vámház-körut 8. sz. rendel, 
d. u. 3 — 4 óráig, vasár- és ünnepnapokon reggel 8 — 9 óráig.

F io k o s  s z e k r é n y  8 0  f ió k k a l  e la d ó

B u d a p e s t ,  VI., T e r é z - k ö r u t  34. s z .

p-
♦* s s í z :

ol ijpmaíja bérletjegyeit ?
A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G "

k i a d ó h i v a t a l á b a n

V II* , V ö r ö s m a r t y -  u teza 17*.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata
lát támogatom, még je lentékeny árkedvez

ményben is részesülök.
K é s z í t e n e k  itt m i n d e n -----

--------- e g y é b  n y o m t a t v á n y t  is .

S í S i S í

S .  44

V a n  s z e r e n c s é m  a  t. S z a k t á r s  u r a k  b.  
f i g y e l m é b e  a já n la n i

illatszer, szappan, acél és kefe-áru
r a k t á r a m a t .

K IV O V IT S  K Á R O LY
fodrász

T e r é z - k f i r u t  4 4 .  szánt.

Ugyanott szép berendezés üzletátalakitás miatt olcsón eladó.

dó> K
'y

><
/

y »< 
5 :>

y x
)i ><

itf

R O S E N B E R G  K.
E L S Ő  S Z E G E D I  S Z A P P A N G Y Á R

SZEGEDEN.

Ajánlja  fe lü lm ú lh a ta t la n , l e g -  
jo b b  m in ő s é g ű

„OLÍVA" benetva szappan
gyártmányát 5 kilós postacsomag 4 korona 60 

fillér bérmentve, utánvéttel.
Ezen szappan beretválhozáskoz a l e g j o b b ,  

igen kellemes illatú, habja sürü, tartós és az 
arcbőrt finomítja.

Ennek valódiságáról meggyőződéskép ajánlok  
e 9Y p r ó b a r e n d e l é s t  t e n n i ,  5 v a g y  IO
kilós posta csomagra, nagyobb rendelésnél ár
kedvezmény.

&
É®

A kisbirtokosok által
raffiás e ljá iássál készített., kitűnő minőségű, ragyonilag sza
vatolt fajtiszta, 1-ső rendű, miniszteri szokványrendeletnek 

minden tekintetben megfelelő 
s z ö l ö l u g a s n a k  i s  k i v á l ó a n  a l k a l m a s  ! 

csemege és borfaju szölöoltások a tapasztalatok során fajtisztá
nak, legjobbaknak és iegmegbizhatóbbaknak bizonyultakI — Minden 
nagy hangon hirdető, gyárilag  füllesztett, reclamirozott, elő- 
hajtásos oltást messze felülmúlnak ! Chasselas. Muskotály és 
más legkiválóbb csemege-fajokból összeválogatott I-ső rendű 

l u g a s g y ü j t e m é n y  á r a  :
(melyeknek megeredóseért és jóság áért  felelősség vállaltatik.)

1. Kisösezeállitás 15 darab . . .  5 kor.
2. Nagy összeállítás 30 darab . . 10 kor.
a j  Borfajok : Amerikai r iparia  portalis alanyén oltott, 

gyökeres fás és zöld oltványok ára tavaszi szá ll í tásra :  10GG
drb 200  K., 100 drb 22  K., 10 drb 2 K. 50  fillér.

b) Csemegefajok: Árak tavaszi szállításra értendők : 1000 
drb 2 2 0 —240  K., 100 drb 25  — 30  K., 10 drb S —5 K. 

H a z a i  s z ö l ö f a j o k  ! F i l l o x e r a m e n t e s  : S z ö l ö k i r á l y
( O e l a w a r e . )

A kötött talajon egyedül használható olyan rendkívül korai direclterniö. melynek 
25—26 százalékos ezukor- és szokatlanul nagy sznsztartalinu bora igen jó, h a
sonló a szomorodni másláshoz és a madórához. Silányabb kerti vagy homoki 
borok feljavítására. Gyengébb évbeli termések iiázasitására nem Útiét el' ggé 
ajánlani. A delaware franczia szigetről 17 évvel ezelőtt közvetlenül az érmet 
lekre portált ezen peronoporának ellentálló szölöfaj termi manapság hazánkban 
a  legjobb és logerősebb bort s méltán nevezhetjük a b o r o k  k i r á l y é n a k .  A Jöv ő  
szőlészét k incse .  Mindenütt megterem úgy a homokon, mint a kötött, agyagos, 
meszes, köves, palás és nyirkos talajokban. Ezen beoltás nélkül termő biztosan 
jól megforradott rendkívül tartós, s z ív ó s  zöldhajtása 1 —2o hideget is kibíró ko
rán érő csemegeraj, felhozott előnyeinél fogva megérdemli, hogy kertjeinkben b a
rázdákon kerítések és házaink fala mellett s minden egyébre nem használható

helyeken mint
------------------ s z ö l ö l u g a s  t é n y  é s z t e s s é k  ----------------- -
100 drbból álló lugapgyüjtemóny csomagolva és postára fe l

adva csak 10 korona.
BORK1RÁLY! MINTABOR 2 KORONA. DELAWARK:

Riparia portalis-telepek ! Nagymennyiségű riparia  eladás !
Tisztán kezelt valódi órmelléki fa jborok! Palaczkokban,. ú g y 
mint hordókban, kicsinyben és nagyban a legjutányosabban  
beszerezhető s kívánatra válaszbélyeg ellenében bővebb fe lv i 
lágosítást, vagy 1 korona utánvét mellett mintabort küld: Az 
Ermellékl Szőlészeti és Borászati Szakközlöny, mint országos

hirdetési kalauz.
S z é k e l y h i d  ( B  i h a r m e g y  e . )
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Első és legrégibb délnémet

MLJ ES B E R E T V A  K Ö SZÖ R Ű LD E
J O S E F  H E L L E R .  M Ü N C H E N

R u m f o r d s t r a s s e  I a.

Legníggokb (ak tié  Z ,  “ S Í T
Sz. K. fii Sz. K. fii

1 Széles fekete nyéllel r- 2 15 13 Bengall 7» széles . . . 2 15
2 7 a széles ,. jg 2.15 15 Bengall '/* széles ff . 3 15
SlSzéles finom fekete .. -- 2 60 43 Bengall koszorúval 7 S" sz. 3 30
4 7 ,  széles = 2 60 18 Pfeifen '/, széles ff 3l —
6 7 ,  széles fi = 3j - 31 .Jós. Elliots 7> széles . 2|10
7 Széles ff lajtos nyél -  3|60 14 Jós. Elliots 7 ,  széles ff . 3 —
8 7 ,  széles ff *5- 3 60 38 S. Pcarson & Oie. 7, széles 2 40
9 Széles ff ?5 4 15 19 S. Pcarson & Oie. 7* „ ff 8 10

®’/j 7 ,  széles ff =■ 4 lő 48 i.Johnson 7 csillag . 2 15
11 W iener Schaberl F  3 — 84 Johnson 7 csillag ff 7, szél. 3 20

ZESZÖ szorCL lés i  átra-ls::
K. fill K. fill.

Borotva, uj él köszörülése ____ 60 Beretve. uj, vastag, ho-
» franczia — 60 1 ____

* homorú köszö
rülés ................ 70 Minden o l l ó .............. - ... 40

25» vastag vagy ki- > uj csavar ......... 1
csorbult homorú — 85 » haj vágógép 1 20

Valamennyi uj beretva franozia köszörüléssel is szállittatik, a 
régi taeretvák, hájvágó ollók és hajvágó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvágó állok legfinomabb „Pierron" jegyűek  
4 kor. lő  fill.-tői feljebb. Német haj és ceiptetö ollók, úgy mint min
dennemű ha)- és szakálvágó gépek.

Sárga és z*ld lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle  
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

F L A S N E R  L A J O S
Első m agyar  vil lanyerőre berendezett borotva ho

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

B u d ap est, Vili., Jó zse f^ kö ru t 17.

Egész homorú 
Fél homorú . 
Franczia . 
Borotva uj él

Van szerencsém a tisztelt borbély és fod
rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat  
tartom raktáromom, melyek saját műhelyember  
lesznek köszörülve. Ára  drb.-ként 2*80 fill.-tő. 
kezdve (elfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak  
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel,  Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az  említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban . jánlorn, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben  
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben,  
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csipő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö
szörülő gépet kaptam, melylyel  azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KÖNXöi’üléMi á r a k  t
. . . 1 2 0  fill. Haj vágó o l l ó .....................50 fill
. . . 1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
. . . 1.20 » Haj vágó g é p .................... 80 »
. . —.60 > Saakáll vágó gép . . . .  80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybe ni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Solingeni aczélárugyár ,,Hyíne"

MeixnBi1 M. Kolozsvár.
1 részére 1

A t. fodrász es borbély urak részére 
gyártmánya it  a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon száll ít ja.

Árjegyzék kiiánatra ingyen és Mrmentie.

K R A Ü 8  VICTOXt
villamos erőre berendezett mű- és beretva homoru-köszörüldéje

BUDAPEST, VI., Király-utcza 78. szám.

beietváit, ollóit, haj vágó gépeit 
stb. kitünően, jó tá l lás  mellett 
óhajtja köszörültetni, forduljon 

bizalommal fenti ̂ céghez. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás 
mindennemű elsőrangú acélké- 

szitményekböl.
Vidéki megrendelések pontosan 

essürözöltetnek.

T77er
seine Kasirmesser, Sciieeren, 

Haarschneide-Maschinen etc. vor- 
züglich mit Garantie geschliffen 
habén will, dér wende sich ver- 

trauensvoll an obiger Firma. 
Billigste Einkaufsquelle in 

sümmtlichen I-ma Stahlwaaren. 
Provinzaufriigo worden prompt 

etfectuirt.
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\á r í  raktár, a tepjoóó dnpot /rémet, íran cz ia , e s  i v e d  a czelaruKooi.
Szabadalmak tulajdonosa. Mafy.hr, Eranciia, /temetbirodalmiminhvédjefy,
és Ontr. szab. •

♦

K é p e s  á r j e g y z é k k e l  |
k ívána t ra ,  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  *

s z o l g á l o k .  !
\

^  VHI.ker. §&rQss utczs t  ~'(3
Erste unyar/scbe ttás/rmesser hohhchteiferei mit e/ eclr isch en  b efr ieó .

la  j e r  von S f lB ST arzeuyten Stah/vuaaren. und Eabriks Layer 
ausden óesten fny/iscótn, Deutscben, íranczösischtn u. Svédischen S ti/ tlwurl*

/nbaier von é t  t/ny. űstrpatenté u. Deutschen fteieh musferscbute.

Kit ö n t e t v e  a p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s o n  1Ö0 
e z ü s t  é r e m .

Ezennel van szerencsém tisztelt vevő
imnek szives tudomására hozni, hogy üzle
temet, 1903. nov. I-töl Baross utca I. sz. alá 
helyeztem át, ezen alkalommal lisztéit vevő
imnek a hozzám való bizalomért köszönetem 
nyilvánítom. Szigorúan ragaszkodom eddigi 
elvemhez, mely szerint csak jó és kiváló 
minőségű árukat bocsátók forgalomba Kü
lönösen felhívom becses figyelmüket, az ál
talam feltalált Non plus ultra hajvágó ollóra, 
melyeknek a foggantyujok gummi betéttel 
vannak ellátva és a csattanás ki van zárva 
teljesen zajtalanul működnek.

Á r a k  :
18 cm. 3 K. 60 fül.
1 8 */j» 4 K. — »
19 *» 3 K. — »

20 cm.
21 »

5 K. — fill. 
5 K. 60 fill.

7.*

Továbbá az eredeti angol Roxo borotvákra 
melyek különleges acélból vannak készítve, 
igen könnyen megfenhetők tiszta él tartók 8/i 
keskeny 4.40 kor.. VsVg keskeny 4.80 kor. 
fel széles 5 kor., 8/8 egész széles 6 kor. $ 

Midőn a tisztelt vevőimet az ujonan • 
berendezett üzletem és különféle cikkekben* 
megnagyobbított raktáram megtekintése végett ! 
felhívom becses jó indulatába magamat ajánlva ♦

Kiváló tisztelettel ♦
Zaorál János. J

Az összes fent ábrázolt borotvák saját műhelyemben vannak köszörülve, haszná
lathoz egész készen fenve, darabonként franczia élű 7s keskeny 3 kor., félkes- 
keny 4/e 8 kor. 20 fill., '/a széles */s 3 kor. 40 fill., ugyanazok félhomorú vagy egész
homorú éllel ’/» keskeny 3 kor. 20 fill. */* félkeskeny 3 kor. 40 fill., 8/t félszéles 3

kor. 60 fill., a/s széles 4 kor.
Nyom. Nhc'4'ls lván  könyvnyomdájában, Budapest, VöröBinarty-utcaa 17.




